
SABA POUCH BLACK

The Eleven 10® SABA (Self-Aid / Buddy-Aid) Pouch is considered the “upgraded
version” of our Tourniquet / Self-Aid Pouch and can hold a SOF-T®T Wide
Tourniquet, C-A-T® Tourniquet, or a SWAT-TTM. It can be worn on your duty
belt or you can utilize the included Malice Clips to mount it to any MOLLE/PALS
webbing. The pouch has a cross patch to identify it as “medical” and allows you
to carry the life-saving equipment you need on your belt where it belongs. There
are 2 snap positions which adjust the height of the pouch to accommodate
different tourniquet sizes. There is a small pocket inside the flap which can hold a
pair of exam gloves. Features: Holds the SOF-T®T Wide Tourniquet, C-A-T®
Tourniquet (Gen 7 and Older Generations), or a SWAT-TTM Medical Identifying
PVC Cross Patch Included Velcro® and Snap Closure Fits a Duty Belt or can be
Attached to MOLLE/PALS Using the Included Malice Clips Made with 500D
Cordura All of Eleven 10®’s products are designed, manufactured and
assembled in the USA.

Attributes

Name: SABA POUCH BLACK
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043760
Mfr. No.: E10-1019-BLK
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm
UPC: 700615672066

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SABA POUCH ELEVEN 10

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SABA POUCH ELEVEN 10! Diese Tasche ist speziell für die sichere
Aufbewahrung und den schnellen Zugriff auf lebensrettende Ausrüstung konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Tasche von Kindern fern, um ein versehentliches Öffnen oder Missbrauch zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Tasche und der enthaltenen Ausrüstung auf Abnutzung oder
Beschädigungen.
Lagern Sie die Tasche an einem trockenen, kühlen Ort, um die Materialien zu schützen.
Informieren Sie sich über die richtige Verwendung der enthaltenen medizinischen Ausrüstung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Tasche sicher an Ihrem Dienstgurt oder MOLLE/PALSWebbing befestigt ist, bevor
Sie sich in eine potenziell gefährliche Situation begeben.
Achten Sie darauf, dass der Kreuzpatch gut sichtbar ist, um die medizinische Ausrüstung zu kennzeichnen.
Verwenden Sie die Druckknopfpositionen, um die Höhe der Tasche an die Größe des Tourniquets
anzupassen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle Druckknöpfe und der Velcro®Verschluss ordnungsgemäß
funktionieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Befestigung an einem Dienstgurt oder MOLLE/PALSWebbing:

Verwenden Sie die mitgelieferten Malice Clips, um die Tasche sicher an Ihrem Dienstgurt oder
MOLLE/PALSWebbing zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Clips fest sitzen und die Tasche nicht verrutschen kann.

Anpassung der Höhe:

Wählen Sie die passende Druckknopfposition, um die Höhe der Tasche an die Größe des Tourniquets
anzupassen.
Drücken Sie die Druckknöpfe fest, um sicherzustellen, dass sie richtig einrasten.

Zugriff auf die Ausrüstung:

Öffnen Sie die Klappe der Tasche, um auf die medizinische Ausrüstung zuzugreifen.
Nutzen Sie die kleine Tasche in der Klappe, um ein Paar Untersuchungshandschuhe sicher zu
verstauen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche und ihre Inhalte gemäß den lokalen Vorschriften für medizinische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle gefährlichen Materialien sicher verpackt sind, bevor Sie sie entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um die sichere Verwendung der
SABA POUCH ELEVEN 10 zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!





1.  

2.  

SABA POUCH Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eleven 10® SABA Pouch. This product is designed to securely hold essential medical
equipment, ensuring you have access to lifesaving tools when needed. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the SABA Pouch is used only for its intended purpose: to carry medical supplies such as
tourniquets.
Regularly inspect the pouch for any signs of damage or wear. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Keep the pouch out of reach of children to prevent accidental use or choking hazards from small components.
Always ensure that the pouch is properly secured to your duty belt or MOLLE/PALS webbing to prevent
accidental loss.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying and use of medical equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Before use, familiarize yourself with the contents of the pouch and ensure you can access the items quickly in
an emergency.
Avoid overloading the pouch beyond its designed capacity, as this may compromise its integrity and
functionality.
Ensure that the Velcro® and snap closures are fully engaged to prevent accidental opening during use.
If using the pouch in a highstress environment, practice accessing the contents to ensure quick retrieval when
necessary.
Be cautious when handling medical equipment, as improper use may lead to injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Using Malice Clips:

Locate the Malice Clips included with the pouch.
Attach the clips to the MOLLE/PALS webbing by sliding them through the webbing and securing them
in place.
Ensure the pouch is firmly attached and does not move when pulled.

Wearing on Duty Belt:

Slide the pouch onto your duty belt ensuring it fits securely.
Adjust the height using the snap positions to accommodate your preference and ensure easy access.

Usage

Open the pouch by releasing the Velcro® and snap closure.
Remove the contents as needed, ensuring that you are familiar with the items stored within.
After use, securely close the pouch to protect the contents from debris and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the SABA Pouch according to local regulations for textile and medical waste.
If the pouch is damaged beyond repair, ensure that it is discarded in a manner that prevents accidental use or
access to its contents.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the SABA Pouch, please contact the designated EUbased contact for
assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the Eleven 10® SABA Pouch. Your careful attention to
these guidelines helps ensure the safe and effective use of this product.
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Guide de Sécurité pour la Pochette SABA d'Eleven 10

Introduction
Merci d'avoir choisi la pochette SABA (SelfAid / BuddyAid) d'Eleven 10. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser la pochette.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la pochette est en bon état avant chaque utilisation.
Ne surchargez pas la pochette avec des équipements supplémentaires qui pourraient compromettre sa
fonctionnalité.
Évitez d'utiliser la pochette si elle est endommagée ou présente des signes d'usure.
Gardez la pochette hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser la pochette, familiarisezvous avec son contenu et son fonctionnement.
Ne retirez pas le garrot de la pochette avant d'en avoir besoin, afin de garantir son accessibilité rapide.
Utilisez uniquement les clips Malice fournis pour fixer la pochette à votre ceinture de service ou à un système
MOLLE/PALS.
Assurezvous que la pochette est correctement fixée à votre ceinture ou à votre équipement pour éviter qu'elle
ne tombe ou ne se détache pendant l'utilisation.
Portez des gants d'examen lorsque vous manipulez des équipements médicaux pour éviter toute
contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation de la Pochette :

Utilisez les clips Malice pour attacher la pochette à votre ceinture de service ou à un système
MOLLE/PALS.
Vérifiez que la pochette est bien fixée et qu'elle ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Accès au Contenu :

Ouvrez le rabat de la pochette en utilisant la fermeture Velcro®.
Retirez le garrot ou tout autre équipement nécessaire en cas d'urgence.

Ajustement de la Hauteur :

Utilisez les 2 positions de pression sur la pochette pour ajuster la hauteur selon vos besoins.

Utilisation du Garrot :

En cas de besoin, suivez les instructions d'utilisation du garrot SOFT®T Wide, CAT® ou SWATTTM
selon le modèle que vous avez.

Rangement :

Après utilisation, replacez tous les équipements dans la pochette et fermez le rabat.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la pochette ou son contenu est endommagé ou périmé, jetezla conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas la pochette dans les ordures ménagères si elle contient des matériaux médicaux usagés. Suivez
les directives locales pour l'élimination des déchets médicaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la pochette SABA d'Eleven 10, veuillez consulter le
site web d'Eleven 10 ou contacter leur service client.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
pochette SABA. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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SABA POUCH ELEVEN Käyttöohjeet

Johdanto
SABA POUCH ELEVEN on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja käytännöllinen tapa kuljettaa elämää pelastavia
välineitä. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita sekä käyttö ja hävittämisohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, ellei toisin mainita.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vahingoista tai ongelmista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että SABA POUCH ELEVEN on kiinnitetty kunnolla vyöhön tai MOLLE/PALS järjestelmään ennen
käyttöä.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä vain hyväksyttyjä tourniquetteja (SOFT®T Wide, CAT® tourniquet, SWATTTM) pussissa.
Varmista, että kaikki tarvikkeet, kuten tutkimushanskat, ovat helposti saatavilla pussin pienessä taskussa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä SABA POUCH ELEVEN vyöhön tai MOLLE/PALS järjestelmään käyttämällä mukana tulevia
Malice Clips klipsuja.
Säädä pussin korkeutta napituskohtien avulla tarpeen mukaan.

Käyttö

Avaa pussi ja ota tarvittavat välineet käyttöön.
Varmista, että kaikki tarvikkeet on kunnolla pakattu takaisin pussiin käytön jälkeen.
Sulje pussi tiiviisti varmistaaksesi, että välineet pysyvät suojassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Návod k používání a bezpečnostní pokyny pro SABA
POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SABA POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH BLACK. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval rychlý a efektivní přístup k život zachraňujícímu vybavení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
užitek z tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím se ujistěte, že je produkt v dobrém stavu a nepoškozený.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo opotřebení, přestaňte produkt používat a obraťte se na výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen k jejich použití.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu funkční a bezpečné.
V případě nehody nebo zranění okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pouzdro je určeno pro nošení turniketů SOFT®T, CAT® (Gen 7 a starší generace) nebo SWATTTM.
Používejte pouze tyto typy turniketů.
Při upevnění pouzdra na opasek nebo MOLLE/PALS webbing se ujistěte, že je pevně připevněno a stabilní.
Před použitím se ujistěte, že máte potřebné vybavení, jako jsou vyšetřovací rukavice, které můžete uložit do
malé kapsy uvnitř klapky.
Vyvarujte se používání produktu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho funkčnost (např.
extrémní teploty, vlhkost).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace na opasek:

Ujistěte se, že máte opasek vhodné velikosti.
Vložte opasek do otvoru určeného pro upevnění pouzdra.
Ujistěte se, že pouzdro je bezpečně připevněno a není volné.

Upevnění na MOLLE/PALS webbing:

Použijte přiložené klipy Malice pro upevnění pouzdra na MOLLE/PALS webbing.
Zkontrolujte, zda jsou klipy pevně připevněny a že pouzdro neklouže.

Nastavení výšky pouzdra:

Použijte 2 pozice pro cvaknutí k nastavení výšky pouzdra podle velikosti turniketu.
Ujistěte se, že je pouzdro správně nastaveno pro snadný přístup.

Uložení vybavení:

Uložte turniket do pouzdra a zajistěte, aby byl snadno dosažitelný.
Vložte vyšetřovací rukavice do malé kapsy uvnitř klapky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje dopad na životní
prostředí.
Recyklujte materiály, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli otázky nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání SABA POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH BLACK.


